
Die Route nutzt überwiegend wenig befahrene Straßen und Gemeindewege; durch die Beschilderung wird der Weg nicht ausschließlich zum Radweg.  
Bitte fahren Sie vorsichtig! Das Befahren der Routen erfolgt auf eigene Gefahr.

Le parcours emprunte surtout des petites routes et chemins agricoles, mais n’est pas prioritaire sur les véhicules à moteur.  
Prudence ! Les cyclistes roulent à leurs propres risques et périls.

The route is mainly on minor roads and rural roads, and the signs do not indicate a cycle route closed to motor vehicles.  
Please take care! Cyclists use the route at their own risk.
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E-Bike-Tour
„Looss d’Kierch am Duerf!“

«Laisse l’église au milieu du village!»
“Leave the church in the village!”

Kirchen sind Orte der Stille, die faszinieren. Die kleinen Dorfkirchen des Öslings sind oft die ältesten und schönsten Bauwerke ihres Dorfes. Sie können 
Geschichten erzählen; bis heute treffen hier religiöse Symbolwelt und Kunst aufeinander. Entdecken Sie diese Kleinode der Gemeinden Troisvierges und 

Weiswampach ganz entspannt auf einer facettenreichen E-Bike-Rundtour.
Kultur- und Landschaftsgenuss pur im Naturpark Our!

Les églises sont des lieux de silence qui fascinent. Les petites églises de village de l’Ösling sont souvent les plus anciens et les plus beaux édifices de leur localité. 
Elles peuvent raconter des histoires et font aujourd’hui encore se rencontrer symboles religieux et art. Découvrez ces joyaux des communes de Troisvierges et de 

Weiswampach en toute décontraction lors d’un circuit à vélo électrique aux mille et une nuances.
Du plaisir culturel et visuel à l’état pur au Parc naturel de l’Our!

Churches are places of quiet that fascinate us. The small village churches of the Ösling region are often the oldest and most attractive buildings in those  
villages. They can tell stories; through to today, this is where the world of religious iconography and art come together. Discover these jewels of the Troisvierges 

and Weiswampach districts in relaxed fashion, on a richly-varied circular tour by e-bike.
The pure enjoyment of culture and landscape in the Nature Park Our!

N

GOEDANGE

HULDANGE

WILWERDANGE

DRINKLANGE

HOLLERBINSFELD


